
Inhaltsverzeichnis

Vorwort ...........................................................................................................................VII
    
Abkürzungen ..................................................................................................................XV

 1  Einleitung .................................................................................................................. 1
 1.1  Zu Zielsetzung und Aufbau der Arbeit ............................................................ 1
 1.2  Raum und Sprache .......................................................................................... 2

 1.2.1  Zum theoretischen Rahmen .................................................................. 4
 1.2.2  Die Inhaltskategorien der Raumgrammatik .......................................... 9

 1.3  Raumsprache und Hethitisch .......................................................................... 14
 1.3.1  Zur hethitischen Sprache ...................................................................... 14
 1.3.2  Zur Forschungsgeschichte der hethitischen Raumausdrücke ............... 27
 1.3.3  Philologisches und Methodisches ......................................................... 30

 2  Inventar und Verwendung der räumlichen Ausdrucksmittel ..................................... 35
 2.1  Lokalkasus ...................................................................................................... 38

 2.1.1  Direktiv (Allativ) .................................................................................. 42
 2.1.1.1  Direktivisch ................................................................................ 44
 2.1.1.2  Terminativisch ............................................................................ 45

 2.1.2  Ablativ .................................................................................................. 47
 2.1.2.1  Ablativisch .................................................................................. 49
 2.1.2.2  Elativisch/Perlativisch ................................................................ 50
 2.1.2.3  Statisch ........................................................................................ 52

 2.1.3  Dativ-Lokativ ........................................................................................ 53
 2.1.3.1  Inessivisch/Illativisch ................................................................. 58
 2.1.3.2  Adessivisch/Allativisch .............................................................. 60
 2.1.3.3  Direktivisch ................................................................................ 64
 2.1.3.4  Separativisch (Dativ der betroffenen Person) ............................. 65
 2.1.3.5  Endungsloser Lokativ ................................................................. 67

 2.1.4  Akkusativ .............................................................................................. 69
 2.1.4.1  Akkusativ der Erstreckung ......................................................... 70
 2.1.4.2  Akkusativ des Weges .................................................................. 71
 2.1.4.3  Akkusativ des Ziels/der Richtung ............................................... 73
 2.1.4.4  Unklare Fälle .............................................................................. 75

INHALTSVERZEICHNIS IX



 2.1.5  Andere Kasus ........................................................................................ 76
 2.2  Verben ............................................................................................................. 77

 2.2.1  Syntaktisches ........................................................................................ 77
 2.2.1.1  Althethitisch ................................................................................ 80
 2.2.1.2  Älteres Mittelhethitisch .............................................................. 82
 2.2.1.3  Jüngeres Mittelhethitisch ............................................................ 83

 2.2.2  Morphologisches und Lexikalisches ..................................................... 85
 2.2.2.1  Deiktische Verben ....................................................................... 86
 2.2.2.2  Place Words als Präverbien ......................................................... 93
 2.2.2.3  Ortsbezugspartikeln als Präverbien? .......................................... 98

 2.3  Ortsbezugspartikeln ........................................................................................ 99
 2.3.1  =an ........................................................................................................107
 2.3.2  =apa ......................................................................................................109
 2.3.3  =asta ......................................................................................................112
 2.3.4  =ssan .....................................................................................................119
 2.3.5  =kkan .....................................................................................................127

 2.4  Lokale Adverbien und Place Words ................................................................138
 2.4.1  Korrespondierende Place Words ...........................................................153

 2.4.1.1  andan und anda ..........................................................................154
 2.4.1.2  ser und srā ..................................................................................161
 2.4.1.3  kattan und katta ..........................................................................168
 2.4.1.4  āppan und āppa ..........................................................................172
 2.4.1.5  peran und prā .............................................................................177

 2.4.2  Nicht-korrespondierende Place Words ..................................................182
 2.4.2.1  istarna, istarni= ..........................................................................183
 2.4.2.2  katta(n), katti= ............................................................................184
 2.4.2.3  priyan und p(ar)rānda ................................................................186

 2.4.3  Sonstige Lokaladverbien .......................................................................190
 2.4.3.1  andurz .........................................................................................190
 2.4.3.2  manninkuwan ..............................................................................191
 2.4.3.3  tuwa(-) ........................................................................................191
 2.4.3.4  parz .............................................................................................194
 2.4.3.5  kunna- und GÙB-la- ...................................................................194

 2.4.4  Kombinationen von mehreren Place Words ..........................................195
 2.4.4.1  Verbindungen mit arha ...............................................................196
 2.4.4.2  Verbindungen mit awan ..............................................................203
 2.4.4.3  Ausdruck von Quelle und Richtung ...........................................205
 2.4.4.4  Korrelative Konfigurationen .......................................................206
 2.4.4.5  Präzisierende Place Words ..........................................................207

INHALTSVERZEICHNISX



 2.4.4.6  Weitere (lexikalisierte) Verbindungen ........................................208
 2.5  Relationale Nomina und Körperteilbezeichnungen ........................................211

 2.5.1  Ableitungen von erh(a)-/ar(a)h(a)- c. ‚Grenzgebiet, Umgrenzung‘ ....212
 2.5.1.1  arha .............................................................................................212
 2.5.1.2  arahz ...........................................................................................217
 2.5.1.3  arahzanda ...................................................................................218

 2.5.2  Ableitungen von āska- c. ‚Tor‘ .............................................................218
 2.5.3  Ableitungen von hant- (Genus unklar) ‚Stirn, Vorderseite‘ ..................220

 2.5.3.1  handa, handas .............................................................................220
 2.5.3.2  hanti ............................................................................................220
 2.5.3.3  hanz .............................................................................................221

 2.5.4  menahhanda ..........................................................................................222
 2.5.5  Ableitungen von tapus- n. ‚Rippe, Seite, Rand‘ ...................................225
 2.5.6  Ableitungen von iskis- n. ‚Rücken, Rückseite‘ .....................................226
 2.5.7  taksan ....................................................................................................227

 2.6  Weitere sprachliche Mittel ..............................................................................228
 2.6.1  Formen der Demonstrativpronomina kā-, apā- und a- .........................230

 2.6.1.1  Formen von kā- ...........................................................................230
 2.6.1.2  Formen von apā- ........................................................................234
 2.6.1.3  Formen von a- ............................................................................236

 2.6.2  Formen des Interrogativ-/Relativ-/Indefinitpronomens kui-/kuwa- ......238
 2.6.2.1  kuez .............................................................................................238
 2.6.2.2  kuwapi(t) .....................................................................................238

 2.6.3  Dimensionale Adjektive ........................................................................240
 2.6.4  Ableitungen von räumlichen Ausdrucksmitteln ...................................241

 2.6.4.1  Adjektive ....................................................................................241
 2.6.4.2  Verben .........................................................................................243

 2.7  Exkurs: Die Fachsprache der Auguren ............................................................245

 3  Die konzeptuelle Gliederung des Raums ..................................................................249
 3.1  Lokalisation I: Kodierung von Statik ..............................................................249

 3.1.1  Topologie ..............................................................................................250
 3.1.1.1  Räumliches Implikationsmuster .................................................256
 3.1.1.2  Die Basic Locative Construction ................................................257
 3.1.1.3  ON-IN-Skala ...............................................................................259
 3.1.1.4  Andere topologische Relationen .................................................267

 3.1.2  Referenzrahmen ....................................................................................270
 3.1.2.1  Absoluter Referenzrahmen .........................................................273
 3.1.2.2  Intrinsischer Referenzrahmen .....................................................275

INHALTSVERZEICHNIS XI



 3.1.2.3  Relativer Referenzrahmen ..........................................................278
 3.1.3  Toponyme .............................................................................................280
 3.1.4  Positionsverben .....................................................................................282

 3.1.4.1  Objekte ........................................................................................284
 3.1.4.2  Personen und anthropomorphe Objekte .....................................286

 3.2  Lokalisation II: Kodierung von Bewegung .....................................................288
 3.2.1  Dynamische Ausdrücke für die Kategorien aus 3.1.1 ...........................289
 3.2.2  Bewegungsverben (Lexikalisierungsmuster) ........................................298

 3.3  Maßangaben ....................................................................................................304
 3.4  Deixis, Phorik und Perspektive .......................................................................305
 3.5  Nichträumlicher Gebrauch räumlicher Ausdrücke .........................................310

 3.5.1  Temporal ...............................................................................................311
 3.5.2  Sonstiger Gebrauch ...............................................................................314

 4  Zur Vorgeschichte der hethitischen Raumgrammatik ...............................................321
 4.1  Morphologische Ausdrucksmittel ...................................................................325

 4.1.1  Kasusendungen .....................................................................................325
 4.1.1.1  Direktiv  ......................................................................................326
 4.1.1.2  Ablativ ........................................................................................331
 4.1.1.3  Dativ-Lokativ ..............................................................................338
 4.1.1.4  Akkusativ ....................................................................................340

 4.1.2  Affixe ....................................................................................................341
 4.1.3  Enklitika ................................................................................................343

 4.1.3.1  =an ..............................................................................................349
 4.1.3.2  =apa ............................................................................................351
 4.1.3.3  =asta ...........................................................................................352
 4.1.3.4  =ssan ...........................................................................................353
 4.1.3.5  =kkan ..........................................................................................354

 4.1.4  Selbständige Wörter ..............................................................................356
 4.1.4.1  Verben .........................................................................................356
 4.1.4.2  Place Words ................................................................................359
 4.1.4.3  Andere Adverbien .......................................................................378
 4.1.4.4  Weitere Ausdrucksmittel .............................................................385

 4.2  Syntaktische Ausdrucksmittel .........................................................................391
 4.2.1  Kasusgebrauch ......................................................................................391
 4.2.2  Rektion und Apposition: Die Entwicklung der Place Words ................397

 4.2.2.1  Vom Uranatolischen zum Hethitischen ......................................397
 4.2.2.2  Vom Urindogermanischen zum Uranatolischen .........................404
 4.2.2.3  Zusammenfassung ......................................................................414

INHALTSVERZEICHNISXII



 4.2.3  Weitere syntaktische Phänomene ..........................................................416
 4.3  Eine indogermanische Grammar of Space? ....................................................417

 5  Zusammenfassung .....................................................................................................421

 Literatur .........................................................................................................................427

 Ausgewertete alt- und mittelhethitische Texte ..............................................................453
   

Register der besprochenen Textstellen ...........................................................................459

Resumo: Esploroj pri la spaca gramatiko de la hitita lingvo .........................................471

Streszczenie: Badania nad gramatyką przestrzeni w języku hetyckim ..........................473

Abstract: Studies on the Grammar of Space of Hittite ...................................................475

INHALTSVERZEICHNIS XIII




